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Член 24

Всички лица, ползуващи се сьгласно тази Конвенция 
от улеснения, привилегии и имунитети са дльжни без 
накърняване на тези улеснения, привилегии и имуни
тети, да спазват правните разпоредби на приемащата 
страна, включитедно и тези за движението и застрахо- 
ването на моторните превозни средства.

Член 25

Приемащата страна осигурява на консулското длъж- 
ностно лице и на сътрудника на консулството, както 
и на техните семейства, живущи с тях в едно дома- 
кинство, свобода на движение и пътуване в консулския 
окръг, ако това не е в противоречие с правните разпо
редби на приемащата страна за влизане и пребиваване 
в области, в които то е забранено или ограничено по- 
ради причини на държавна сигурност.

Г Л А В А  IV 

Консулски функции

Член 26

1. Консулското длъжностно лице сьдействува за 
укрепване на дружеските отношения между изпраща
щата и приемащата страна и допринася за всестран- 
ното развитие и задълбочаване на братското сотрудни
чество в областта на политиката, икономиката, наука- 
та, културата, правото, туризма и в други области.

2. Консулското длъжностно лице има право в кон
сулския окръг, да защищава правата и интересите на 
изпращащата страна и на нейните граждани.

Член 27
1. Консулското длъжностно лице има право да 

упражнява в консулския окръг функции, посочени в 
тази глава. Консулското длъжностно лице може освен 
това да упражнява и други консулски функции, ако те 
не противоречат на законодателството на приемащата 
страна.

2. При изпълнение на своите консулски функции 
консулското длъжностно лице може да се обръща не- 
пссредствено писмено или устно към компетентните 
органи в консулския окръг, включително и към пред- 
ставителствата на централните органи.

3. Консулското длъжностно лице може със съгласието 
на приемащата страна да изпълнява консулски функ
ции и извън консулския окръг.

4. Консулското длъжностно лице има право да 
сьбира консулски такси, в съгласие със законодател
ството на изпращащата страна.

Член 28
1. Консулското длъжностно лице има право в консул

ския окръг:
а/ да регистрира гражданите на изпращащата стра

на;
б/ да приема молби по въпроси на гражданство и 

да издава документа, изисквани сьгласно законодател
ството на изпращащата страна;

в/ да сключва сьгласно законодателството на изпра
щащата страна бракове, при условие, че и двете лица 
са граждани на изпращащата страна;

г/ да води регистри за раждания и смърт на граж
дани на изпращащата страна,-

д/ да приема декларации, сьгласно законодателство
то на изпращащата страна, отнасящи се до семейното 
положение на гражданите на изращащата страна.

2. Консулското длъжностно лице съобщава на ком
петентните органи на приемащата страна за извършва- 
нето на посочените в букви «в» и «г» на т. 1 действия. 
Ако законодателството на приемащата страна изисква 
това, компетентните органи на приемащата страна 
съобщават на консулското длъжностно лице за съставя- 
нето на актове за женитба, раждане и смърт на граж
дани на изпращащата страна.

3. Разпорежданията на букзи «в» и «г» на т. 1 не 
осЕобождават съответните граждани на изпращащата 
страна от задължнието да спазват съответните правни 
разпоредби на приемащата страна.

Член 29

Консулското длъжностно лице има право:
а/ да издава, продължава, разширява и анулира до

кумента за пътуване на граждани на изпращащата 
страна,-

б/ да издава входни, изходни и транзитни визи.

Член 30

Консулското длъжностно лице има право, в съот- 
ветствие със законодателството на изпращащата 
страна и на Договора, сключен между Германската 
демократична република и Народна република Бълга- 
рия за правна помощ по граждански, семейни и на- 
казателни дела, да взема всички необходими мерки 
за осиновяване, учредяване на настойничество и по- 
печителство на граждани на изпращащата страна.

Член 31

1. Консулското длъжностно лице има право да из- 
вършва нотариални действия в консулския окръг, в 
съгласие със законодателството на изпращащата стра
на:

а/ за граждани, независимо от тяхното гражданство, 
за използуване в изпращащата страна;

б/ за граждани на изпращащата страна за използу
ване в чужбина.

2. Консулското длъжностно лице има право да пре- 
вежда документа, да заверява верността на преводи, 
както и да легализира документа.

w Член 32
Съставените, преведените или заверените документа 

от консулското длъжностно лице в съответствие с чл. 31 
на настоящата Конвенция се третират в приемащата 
страна като документа, които имат същото юридическо 
значение и доказателствена сила, както документите. 
издадени, преведени или заверени от компетентните 
органи или учреждения на приемащата страна.

Член 33
1. Консулското длъжностно лицо има право да полу- 

чава за съхранение, от граждани на изпращащата 
страна, документа, пари, ценности и други принадле- 
жащи им предмета.


